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I . Lateinische Bildungen , die noch im Französischen erhalten sind .

a ) Bildungen des älteren Lateins .

Sie bezeichnen hauptsächlich Bahäkter . - i . . .

1 . ) Behälter .

A r m a r i u m , Schrank für Speisen , Kleider u . dgl .

, 1 ^ ( Cato , - Plaut . , Cic * , Petr , u . a . )

m o r t a r i u m Mörser ( Cato r . r * , Blaut . aul . ,Col . , Plin . )

Mörtelpfanne (Vitr . ) r . , ^ "J

Mörtel ( Vitr *) - *

' ^ mörserähnliche Vertiefung um Bäume ( Pall ) ,

p a n a r i u m Brotkorb ( Varr . 1 . 1 . , Plin . ep . u . a . )

c o 1 u m b a r i u m Taubenschlag (Vitr . ) ; bei Vitr . auch

für technische Ausdrücke verwandet ,

a q u a r i u m Wasserksrug (Plin ) . , Tränke ( Cato ) ,

v i v a r i u m Behälter für lebende Tiere ( Plin . , Sen . )

s a 1 s a r i u m sauciere (Apic . )

2 . ) Verschiedenes .

m i 1 1 i a r i u m Meilenstein (Cie . , Suet . , Plin . ,Tac . hist . )

a e s t *U a r i u m Luftloch , Zugloch (Vitr . , 0ol *)

s a g m a r i u m Gepäck auf dem Saumsattel ( Serv . ,Verg .

Aen . ) .

s u d a r i u m Sohweisstuch ( Catull . , Quint . , Petr , u . a . )



Von den Substantiven des älteren Lateins auf aria blieb nur erhalten

t x\ a n s v e y s a r i a , Querbalken , Querhölzer , Rie ^ely

. . '. - .'. ac .r i ! '.: in : .-.i ( yitr #: u . a + ) . -- ti

b ) Bildungen des späteren Lateins .

1 . ) Behälter .

C i n e r a r i u a Aschenbehälter (Pabrett . inscr . , Grell .

inscr . )

p a 1 e a r i u n Spreubehältnis , Spreubcden ( Col . )

a p 1 a r i a m Bienenhaus ( Col . )

o v a r i a m - ovam (Renier inscr . Afric . 3575 *)

c a l .d a r i a Warnselle in Bade (Marc . EBp. Vulg . '
o *1 .1 r i r: - ttK-'r An CrLL' t-c -i

Kochtopf (Apal * herb . )

v i r i d a r i a grüne Gewächse , Bäume , Pflanzen

( Javolen . dig . )

Hier finden wir den ersten Ansatz

zur Bezeichnung von Baasen alt Hilfe dieses Suffixes .

II . Lateinische Bildungen , .die in Französischen

nicht erhalten sind . (Belage nach Georges . ) " ^

1 . ) Behälter * ' "

c ö c h 1 e a r i u m Behältnis für Schnecken

& a 1 i a r i . u o hirsenförmiges Gefäss ,ursprünglich sam

Auffangen das ausgepressten ülsaftes

verwendet

Vorrichtung zur Erwartung des Wassers .

KHchengeschirr .
^ YlSrl Ernst 5eorges , Ausführliches latoinisch - deutsches Handwörter¬

buch , Leipzig 1880 .
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p r c m t u a r i u m Vorratsbehältnis

V a s a r i u D Bottich zu heissea oder lauem Wasser .

i El m i .SS a r i u 13 Einfang ,. Röhrkasten

V i n a r i u R Weingefäss , Weinkrug

a 1 V e a i * i u m Bienenkorb

0 s S a r i u m )n ^ ) Geheinurne
0 s S u a r i u m )

c 0 n 6 i a r i u m Gefäss , worein ein congius geht .

f a b a t a r i u m Geschirr , in welchem vielleicht der

Bohnenbrei aufgesetzt wurde .

a t r a m e n t a r i u m Tintenfass

0 1 1 a r i u m Aschenbehälter in Grüften

0 b r e n d a x i u Aschenkrug

u n 6 u e n t a r i u a Salbenbüchse

m u s c a r i u m Fliegenschrank

Ge ŝtelle .

u r n a r i u a Urnentisch

1 i b r a r i u a Gestell für Bücher

c a 1 i c 1 a r i u m Gestell zum Aufbewahren der Becher

p i 1 a r i u m Gegräbnisort , wc. die Asche dar Yersto :

benen in zylinderförmigen Gefüssen

aufbewahrt wurde .

3 * ) Tücher .

s i p a r i u m kleiner Vorhang auf dem Theater

Vorhang auf der Richterbühne +

e x t e r m e n t a r i u m leinenes Abreibetuch
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v c 1 a r i

t r i b

d r a

0 r a r i a m

B c t a r i a n

4 *) Speisen . ^ *

p a i m e n t a r i a m

( p ) t i 3 a n a r i a m

m o r e t a r i a m

c i b a r i a m

papariam

5. ) Verzeichnis tsaw . Bach .

p a 1 a a r i a m

v sf- 3 a r i a n

breviariam

glosariam

comentariaa

d i a r i a m

1 *t i n a x a r i a m

logariam

herbariam

i n v e n t a r i a m

exemplariam

diplornariam

Zukost

^ afgacs von Gerstengrütze

Mörsergericht

grobes Gerstenmehl

Brei

Hauptwerk

Verzeichnis , Archiv

kurzes Verzeichnis

Wortcrbach

Notizen , Kommentar

Tagebach

Rcisebeschreibang

kleine Rechnung

Pflanzenbuch

Inventar

Kopie

Diplom

a a grosses Tuch , Plane

a n a r i a & schäbiger Uswarf

c i n t a r i a a ' Kopfbinde

Schweisetach

Charpia



C. ) Yerschieaenas ^ * - ^ - - --- ^ ^ - - - : hea .̂ me ^

iL .y Wachskerzen ( Orell . inaer . )
s o 1 a r i a m Sonnenuhr

i -j f.; -r i <r -n -̂'tr '.urr. klas ^j.ttch -::n. liarßl ü ' i *c. -' - r ^
a e r a r i a m Geld in 3er Staatskasse

' Itar tCx-ulY * itiscr - )
e in a i s s a r i a m Abzugsgraben

a 1 b a r i a m GtuJdi ^ tar
1 .n x' .*: j ; ' *.. f .* cf .j . ci : x. u. 1. .* t i ^ ^

m a s c a r i a m Fliegenwedel

h o r a r i a n Uhr
- jt -üL -y' cr ; . . ' .

s a 1 i v a r i a m Gebiss am Pfcrdesaam

1 a q u e a r i a m Felderdackenwark . .

b o 1 a r 1 u m Klüapohen

v i g i 1 a r . i n s wachhausförmiges , kleines &rabmal
U ^ X f . h '3 S 'jl '" . ' il : * )

c e r i o 1 a r 1 a R Leuchter für Wachskerzen

a 1 t a r i u m Altar

s a c o m a r i u m öffentliche Wage

e 1 e c t a r i a a Latwarge .

Öfters erscheinen Wörter auf ariun als Nebenformen von auf are aas¬

lautenden Substantiven . Die Gleichheit im Plural begünstigte eine Neu¬

bildung im Singular und die Einreihung ln die entsprechende Klasse .

Solche Nebenformen sind :

c o c h 1 e a r i u m für Oo c h 1 e a r (e ) , Esslöffel

als Kass für Flüssigkeiten (Plin . )

b o 1 e t a r i a m für b o 1 a t a r Geschirr für

Pilze ( Itala )

1 a q n e a r i u s ) ^ g q ^ g g ^ ^ Feldordeckon -

1 a c a n a r i u m ; werk ( Isid . )
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c e r 1 o 1 a r i u m für *c e r i o 1 a r e , Leuchter

- - fRr Wachskerzen ( Orell ^inscr . )

a 1 t a r i u m " zu einem klassischen Plural a 1 t a r i a

Altar ^( Orell . inscr . )

" ferner finden -%ir : "

m u 1 c t r a r i um heben & u 1 c t r a 1 e Melkfass

(Verg ^ durch einfache Dissimilation ent -

standen .

brach io narium neben brachionale

Armspahge (Giess . Labb . )

a q u i sa R i n a r i u m Wassergeschirr neben

- a q. u i m i n a 1 e (Ulp . dig . )

a r i a .

1 . ) Behälter .

e s c a r i a Essgeschirr

c a r o e n a r i a Gefäss zum c a r o e n u m

c a 1 v a r i a Hirnschale , Schädel

t a 1 a r i a Flügelschuhe

c a 1 o a r i a Kalkofen

2 . ) Pflanzen , ( siehe Pflanzennamen ) .

3 . ) Collektiva :

s t 1 a t a r i a kostbare Stoffe

b e 1 1 a r i a Dessert

c i b a x i a Lebensmittel

s c r u t a r i a Trödelkram



t a 1 a r i a Knöchelteile

langes , bis an die Knöchel reichendes Kleid .

Flügelschuhe ^

t r i ^ 1 i n a r i a $peiseteppiche ^

a c e t a r i a mit Essig und 01 Angemachtss , Salat

h o r t a r i a Zwiebelpfeffer ,, _

s e d u 1 a r i a Sitze , Polster zum Sitzen
J ; *<*- *;

t a b u 1 a r i a . Archivsachen
t

1 a v a n d a r i â .Wäsche

f a s e 1 a r i a . , Bericht von eingelegsn Bohnen .

4 . ) Verschiedenes ;

r a t a r i a Floss ' -

a c t u a r i a Schnellsegler , ( Schiff ) ,

f r a c t a r i a Sprenghammer des Bergmanns

t r a b a r i a -Blockschiff *

n e r v i c a r i a vielleicht Schuhriagen .

B . _ Die _ältesten _französischen _ Sachnamen

§uf _ ier &_ - _ iere .

Nach dem kurzen Überblick über die Funktionen und die Ausbreitung

des Suffixes arium , aria im klassischen und späteren Latein , gehe

ich zu dessen Weiterentwicklung im frz . prov . über , soweit es in den

Rahmen meiner Arbeit fällt . Es folgen nun die ältesten frz . prov . Bil¬

dungen , also diejenigen , die schon im Lateinischen belegt sind mit

ihren Entsprechungen in den anderen romanischen Sprachen ( mit Ausnahme

des rumänischen ) .


	Seite 2
	Seite 3
	Seite 4
	Seite 5
	Seite 6
	Seite 7
	Seite 8

